
8. 
Греческая запись о церковномъ еуд'Е 
надъ убшцами, прибегающими подъ за­

щиту церкви. 
Известно, что законы хританскихъ греко-римскихъ императо-

ровъ предоставляли церквамъ право давать подъ своимъ кровомъ 
неприкосновенное убежище лицамъ, которымъ грозила явная опас­
ность сделаться жертвами людской злобы и несправедливости, или 
даже подвергнуться законному наказатю (такъ называемое jus 
-asyli, δίκαιον της ασυλίας). По законамъ Юстишана, опредтаив-
шимъ это право церквей на долпя времена, только виновные въ 
тяжкихъ уголовныхъ преступлешяхъ, именно — убтцы, прелюбо­
деи и похитители ДБВИЦЪ, не могли укрываться подъ СБНШ цер­
ковной святыни отъ заслуженнаго ими наказашя1). Но законами 
ЛОЗДНБЙШИХЪ византшскихъ императоровъ право прибежища къ цер­
квамъ и соединенная съ нимъ возможность избежать уголовнаго на-
яазашя распространены были и на убшцъ. Таковы двт> новеллы Кон­
стантина ПорФиророднаго (945—959). Въ одной изъ нихъ огра­
ждается личная безопасность тайныхъ убшцъ, которые сознавались 
въ своемъ преступлена предъ церковью и такимъ образомъ ставили 
себя подъ ея защиту и юрисдикция. Хотя въ этомъ случае престу-
плете и переставало быть тайною, такъ какъ виновный подвергался 
публичному церковному покаяшю, именно—какъ убгйца, однако за-
конъ признавалъ его неприкосновеннымъ и для частной мести, и для 
общественная правосуд1я2). Въ другой новеллъ1 даются постановле-

1) Novell. XYII, с. 7. 
2) Zachariae, Jus graeco-romanum, pars III , p. 271—272: Ήνίκα γαρ αν άνθρωπος 

·\χ της θείας προνοίας εγκαταλειφθείς ανθρώπου διαμελετήσει θάνατον και τούτον απαρτί­
σει, κα: αφανής κα\ άνεγκλητος γενηται ό παρ' αύτου καταρτισθείς φόνος, εις εαυτόν δε 
γενόμενος μετρήσει το μέγεθος του τολμηθέντος πτώματος και προς έςαγόρευσιν ορμήσει, 
■λογίζεται δήπου, ποίω τροτζω ταύτην ασφαλώς ποιήσηται* κα\ λογιζόμενος ευρίσκει πάν-
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шя уже о явныхъ убшцахъ, усп^вшихъ воспользоваться правомъ 
прибежища къ церкви: таковые, по отбытш ими церковной епитимш 
по канонамъ, подвергаются всегдашнему изгнанш изъ м^ста, ГД-Б 
они совершили преступлеше х)? или, если убшство совершено обду­
манно и заранее приготовленными средствами, заключаются въ мо­
настырь не только на время, назначенное имъ для церковнаго покая-
шя, но и на всю свою жизнь2). Постановлешя последней новеллы въ 
1166 году подтверждены были, съ некоторыми отменами и допол-
нетями въ новелла Мануила Комнина, которая вскоре послт> ея 
изданш включена была Вальсамономъ въ толковаше на 8 правило 
Василя Великаго3). 

Если такимъ образомъ церковь Формально получила право брать 
подъ свою защиту отъ руки карающаго мгрского правосудия даже 
уб1Йцъ, то спрашивается: какъ она творила свой судъ надъ такими 
преступниками божескихъ и человт>ческихъ законовъ? Любопытное 
свидетельство объ этомъ дается въ одной анонимной и неизданной за­
писи, найденной нами въ греческой рукописи Московской синодальной 
библаотеки Λ6 4774). Рукопись эта (XV в.) содержитъ въ себт>, между 
прочимъ, известное Шестокнияие Арменопула, его же сокращенное 

τως, οτι του έρευνωμε'νου αφανούς θανάτου παρ' αύτου εξαγγελλόμενου φωραται, κα\ φω-
ραθε\ς ως άνδροφόνος εκ του νόμου κα\ του πρόσφορου αίρχοντος συλλαμβάνεται η.... κα\ 
δια ταΰτα εις το ιερόν εισερχόμενος και τω ίερεΓ προσερχόμενος και πανταχόθεν έχων το 
ασφαλές ποιεΤται την έξαγόρευσιν, τυχόν οιω τρόπω κα\ οία μηχανή την του φονευθέντος 
κατηρτισεν αγνοουμενην σφαγήν, κα\ επιτυγχάνει της αφέσεως. 

1) Ibid., ρ. 274: έ'στω μεν ούν άειφυγία πάντως ό φονευς εκείθεν καταδικαζόμενος, 
και μηδέποτε περινοστών έκεΤ και αύλιζόμενος εν τη γη, ή έ'χανε το του αδίκως άναιρεθεν-
τος άδελφοΰ ύποδέξασθαι αίμα* και τούτο πρώτον μετά την έκκλησιαστικήν έπιτίμησιν τό 
κατάκριμα δεχέσ^ω. 

2) Ibid., ρ. 275: πλην τους μεν περιουσία κακίας μελέτην θεμένους την του πλησίον 
σφαγήν κα\ αυτό τοΰτο προευτρεπισαμενους έπ' όλεθρω της εαυτών ψυχής εις τον του άδελ­
φοΰ θάνατον, πάντως άποκείρεσθαι και τοΧζ μοναχσίς έγκαταλεγεσθαι* κα\ ου μόνον τον 
έπ' αύτοΤς δοκιμασθεντα χρόνον της μετάνοιας, αλλά και τον άπαντα της ζωής αυτών εν 
μοναστηρίω διοικονομεΤσθαι. Τους δε άλλως εκουσίως μεν άνηρηκοτας, προπετεία δε και 
συναρπαγη αλόγιστου θυμοΰ, ου μελέτη και προπαρασκευή και προβουλίοις τα της μιαιφο-
νίας έπιδειξαμένους, την μεν άειφυγίαν προς απασι τοΤς άλλοις ύφιστασθαι, ου μέντοι γε 
τον μονήρη βίον αίρείσθαι καταναγκαζεσθαι. 

3) Zachariae, op. cit., p. 477—482; ср. Ралли и Потли: Σύνταγμα τών θείων και Ιε­
ρών κανόνων, т. IV, стр. 116—119. 

4) Нелишнее заметить, что въ печатныхъ описашяхъ этой рукописи, именно: 
в ъ Accurata cođicum graecorum niss. bibliothecarum Mosqueosium Sanctissimae synodi 
Mattbaei (см. стр. 321—322, № XLI q.) и въ недавно вышедшемъ «Систематическомъ 
описанш» тЪхъ же рукописей о. архимандрита Владимира (см. стр. 483—484, №331) 
занимающая насъ (и ниже издаваемая) статья не показана. Новый прим-връ, доказы­
вающей, какъ мало можно полагаться на полноту печатныхъ описаши рукописей. 
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изложеше церковныхъ правилъ ('Επιτομή των κανόνων), росписаше 
арх!ерейскихъ каоедръ, подчиненныхъ Константинопольскому па-
Tpiapxy, усвояемое императору Льву Мудрому, и каталогъ чиновъ 
Великой церкви. Вслт>дъ за этой статьей, на ЛИСТЕ 336 стоитъ вы­
шеупомянутая запись подъ глухимъ заглав1емъ: Περί φονέως. Записи 
предпосылается следующая объяснительная замътка, написанная ки-
ловарью: Γίνωσκε, οτι παρά των ίερων κανόνων συγκεχώρηται πασι τοις 
άρχιερευσιν έν ταϊς αυτών έκκλησίαις κανονίζειν τον φονέα και έπανορθουν 
κατά την τών πατέρων διάταξιν. Εντεύθεν ούχ άμαρτάνει ο μη παραπέμ-
ψας τον φονέα έν τη μεγάλη εκκλησία. Въ самой статьъ порядокъ цер-
ковнаго судопроизводства объ убшцахъ, приб'вгающихъ къ церкви, 
описывается такимъ образомъ: совершившш убшство чрезъ ни­
сколько дней по принятии его въ церковь приходить къ naTpiapxy 
(речь идетъ о приб'вгающихъ къ Великой церкви въ Константино­
поле) Ђ объявляетъ ему причину своего бегства въ церковь. Па-
тр1архъ передаетъ его протекдику (председателю церковно-уголов-
наго суда), а этотъ послъднш—екклис1арху (смотрителю церковныхъ 
зданш), съ тъжъ, чтобы онъ въ продолженш 15 дней ставилъ винов-
наго въ притворе церкви, передъ ея главными вратами, для публич-
наго возвъщен1я о своемъ злод^янт ВСБМЪ входящимъ И выходящимъ 
и для испрошен!я у нихъ молитвъ за себя. Затвмъ составляется Фор­
мальный судъ надъ преступникомъ подъ предсвдательствомъ протек-
дика и въ присутствш постороннихъ зрителей и слушателей. Подсу­
димый приводится въ судъ нагой, босой, со связанными напереди ру­
ками. Сначала онъ творить три земныхъ поклона на востокъ (Богу), 
потомъ—столько же и такихъ же поклоновъ суду (протекдику и екди-
камъ). Судъ открывается увъщашями протекдика подсудимому объя­
вить, безъ всякой лжи и утайки, причину и способъ совершешя имъ 
убшства. Виновный произносить свою исповедь, которую ВСЕ при­
сутствующее, за исключешемъ суда, выслушиваютъ стоя. После этого 
протекдикъ, сообразно содержанию исповеди подсудимаго, сказываетъ 
ему поучеше и назначаетъ епитимш, по объявленш которой винов­
ный снова повторяетъ свои поклоны Богу, суду и постороннимъ при­
сутствующим^ прося себе прощешя, на что послъдше отвъчаютъ: 
«Богъ тебя простить»! Все производство, по свидетельству записи о 
немъ, оканчивалось выдачею епитимшцу грамоты протекдика, въ ко­
торой, кроме подробнаго описашя самой епитимш, содержалось еще 
внушеше отъ лица церкви всемъ и каждому, въ особенности род-
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ственникамъ убитаго, не препятствовать убшцт, въ исполненш нало­
женной на него епитимш, подъ опасешемъ, въ противномъ случае, 
дать за него отвт>тъ Богу. 

Отбывшш церковную епитимш (которая по нашей записи должна 
была продолжаться 15 л£тъ), убшца, по смыслу выше приведен-
ныхъ законовъ, конечно, передавался въ руки светской власти, ко­
торая осуждала его или на всегдашнее изгнаше, или на такое же за-
ключеше въ монастырь. 

Περί φονέως 
fO φονευσας ανατρέχει εις την έκκλησίαν και μεθ' ημέρας τινάς προσ­

έρχεται τω πατριάρχη και αναφέρει την αίτίαν, St' ην και τόν φόνον 
είργάσατο, και την εις την έκκλησίαν καταφυγήν. Ό δε πατριάρχης πα-
ραδίδωσιν αυτόν τφ πρωτεκδίκω* ό δε πρωτέκδικος προστάττει*), και λαμ­
βάνει τουτοΊ [ό] έκκλησίαρχης και ίστησιν αυτόν έν ταΐς ώραίαις πύλαις άπό 
του £ξω μέρους, και παραγγέλουσιν, ίνα μέχρι ήμερων δεκαπέντε λέγη 
και βωα προς τους εισερχόμενους και εξερχόμενους* συγχωρήσατε μοι τφ 
εγκληματική. Μετά δε τάς ημέρας ταύτας συνάγονται οί εκδικοι προστά­
ξει του πρωτεκδίκου καί κάθηνται έν τφ έκδικείω. Και προκαθημένου του" 
πρωτεκδίκου έν τ<£> ύψηλοτέρω τόπω, προσάγεται ο φονεύς γυμνός και 
δεδεμένος έμπροσθεν τάς χείρας, και προσκυνεί πρώτον τρις εως εδάφους 
κατά ανατολάς, είτα τον πρωτέκδικον τρις. Kai ούτως ιστάμενος δεδεμέ­
νος, ώς εφημεν, τάς χείρας και γυμνός, διδάσκεται παρά του πρωτεκδίκου 
τόν τρόπον της έξομολογήσεως, και δπως ούκ οφείλει ψευδός είπεΤν, και 
καλυψαι και άποκρύψαι την αιτία ν τοο φόνου. Είτα εξομολογείται ό φο­
νευς, ούδενός άλλου τολμώντος έκεΐ όλως καθήσαι, άνευ του πρωτεκδίκου 
και τών έκδίκων οι δε παρατυχόντες άπαντες ί'στανται άκροώμενοι. Και 
μετά την έξομολόγησιν άρχεται ό πρωτέκδικος και διδάσκει αυτόν, καθώς 
αν άκουση παρ' αυτού την αίτίαν, είτε £χθρα ήν ή προξενήσασα τόν φό­
νον, είτε μέθη, είτε χρημάτων επιθυμία, είτε άλλο τι. Kai μετά την δι-
δασκαλίαν λέγει από στόματος τα έπιτίμια αύτου, α και εγγράφως αύτφ 
δίδωσιν/'Οτε δε πάντα πληρώσει, όσα χρήζει είπεϊν, τότε πάλιν ό φονεύς 
προσκυνεί τρις εις τόν Θεόν, είτα εις τόν πρωτέκδικον, και μετ' εκείνον 
εις τους έκδίκους, και βοα μεγάλη τη φωνή μετά δακρύων συγχωρήσατε 
μοι τφ εγκληματική. Είτα στρέφεται τζράς τους ισταμένους έκεΐ και ποιεί 
και εις εκείνους μετάνοιαν, και έκεΐ ταύτα ζητών, ήγουν τήν συγχώρησιν. 
Και αποκρίνονται πάντες* ό Θεάς συγχωρήσαι σοι, άνθρωπε. Kai ούτως 

1) Тутъ что-то пропущено. Можно подразумевать: αυτόν (φονέα) τω έκκλησιαρχν} 
иди: τήν ήμεραν της κρίσεως. 
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άπελθών έν τινι γωνία ενδύεται και υποδύεται. Και μετά ταϋτα γράφει 6 
πρωτέκδικος το γράμμα ούτως' προστ[λ^ε τω ίερω έκδικείω της άγιωτά-
της του Θεού μεγάλης εκκλησίας, ό δεΤνα, και έξωμολογήσατο, ώς φθόνω 
και συνεργία του πονηρού δαίμονος περιέπεσεν εις έγκλημα φόνου. Ημεΐς 
γουν εξετάσει δεδωκότες τα περί τούτου, ευρομεν τον ρηθέντα φόνον έκού-
σιον, και κατά την των αγίων ημών πατέρων και διδασκάλων παράδοσιν, 
ζιεχ-ρίν^ιιεν, ώστε άπέχειν της κοινωνίας γ^ρόνουζ ιε. 'Εάν δε έπέλθη αύτω 
ασθένεια θάνατον απειλούσα, κοινωνεΐν και είπερ εις ύγείαν έπανέλθη, 
πάλιν άπέχειν, μέχρις αν ό ιε' παρέλθοι χρόνος. 'Επί δε χρόνους τρεΤς, άπ-
έχειν κρέατος, τυρού τε και ώου, Γστασθαι εξω της εκκλησίας έπ' αχροάσει 
των Ιερών ύμνων, και προσκλαίειν και ζητεΐν συγχώρησαν παρά των εισ­
ερχομένων και εξερχόμενων, και μετά την άπόλυσιν είσέρχεσθαι και 
άσπάζεσθαι τάς' αγίας εικόνας, και έξέρχεσθαι* άπέχειν αντίδωρου, εχειν 
δε παναγίαν και έσθίειν αυτήν1)* πίνειν άγιασμα2) έν ταΐς δεσποτικαΐς 
έορταΐς* ούτε λειτουργίαν ποιεΐν, ούτε εύχέλαιον, οϋτε έορτήν, έλεημοσύ-
νην δε μόνην την δυνατήν αύτω. Κατά τετράδα και παρασκευή ν ξηροφα-
γεΐν και υ^ροποτεΧν. 'Εν δε πάσαις ταΐς ήμέραις της εβδομάδος, άνευ σαβ-
βάτου και κυριακής, ποιεΐν μετανοίας διακοσίας καθ* ήμέραν έσθίειν δε 
το κρέας έν ταΐς ήμέραις του δωδεκαημέρου3), της προσφωνησίμου4), της 
εβδομάδος του αγίου πάσχα και του Αγίου Πνεύματος. 'Οφείλει δε ούτος 
διδόναι το παρόν γράμμα των έπιτιμίων αύτου προς &ν$ρωπον εί'δησιν 
γραμμάτων έχοντα, δπως, άναγινωσκομένου τούτου, έρχεται ουτοζ είς 
μνήμην αυτών. Τούτου γαρ ένεκεν και εγγράφως αύτφ έξεδόθησαν. 'Οφεί­
λει δε και παρά τών δημοσίων και άλλου παντός και συγγενούς του φο­
νευθέντος εκείνου και αλλότριου, ανενόχλητος εύρίσκεσθαι και ανεπηρέασ­
τος, ίνα μηδενός έμποδισμου γεγονότος αύτω, εκπλήρωση τους κανόνας 
αύτου και σώση τήν ιδίαν ψυχήν, είδέναι πάντων όφειλόντων, ώς ει' τις 
αύτω έμπόδιον οπωσδήποτε γενήσεται και όχλησιν αύτω προξενήση, εκεί­
νος τον περί τούτου λόγον άπαιτηθήσεται παρά τφ Θεω. Και εις άσφά-
λειαν έγεγόνει τφ διαληφθέντι, à δεΐνι, το παρόν παρ' ημών γράμμα, κατά 
μήνα τόνδε, ίνδικτιώνος τήσδε. Είτα υπογράφει τούτο à πρωτέκδικος μόνος. 

1) παναγία=προσφορά της Παναγίας, т. е. вторая просфора, приносимая на про-
скомидш въ честь Пресвятой Богородицы. 

2) άγιασμα—святая Богоявленская вода. 
3) δωδεκαημερον—12 дней отъ праздника Рождества Христова до Богоявлешя, 

по нашему—Святки. 
4) ή προσφωνησίμος (έβδομάς)—неделя Мытаря и Фарисея, по русски—сплошная 

передъ великимъ постомъ. 
А. иавловъ. 


